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Wichtige Hinweise
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Diese Montageanleitung gilt nur für REMIglas-Produkte.
In den Abbildungen sowie im Text können Beziehungen
und Darstellungen zu Produkten Dritter gezeigt werden.
Dies geschieht jedoch nur zur Verdeutlichung des
Gesamtzusammenhanges.

Wir empfehlen den Einbau von REMIglas-Produkten
durch speziell geschultes Fachpersonal durchführen zu
lassen. Bei mangelhafter Montage bzw. falscher
Einstellung der Produkte, durch Dritte, kann nicht für eine
sichere und dauerhafte Funktion garantiert werden.

Um die komfortable Bedienbarkeit von REMIglas-
Produkten lange zu erhalten, raten wir, die Produkte bei
Baumaßnahmen o.Ä. abzudecken.
Des weiteren sollte vermieden werden, die Produkte
unsachgemäß zu belasten. Hierzu zählt besonders das
Betreten oder Beladen von Abdeckungssystemen und
Bodenprofilen.

Die Kühlmöbel dürfen bei der fachgerechten Montage
nicht beschädigt werden.
Beachten Sie weiter, dass Kühlmöbel über elektrische
Leitungen verfügen können. Diese dürfen in keinem Fall
beschädigt werden.
Bei nicht Beachten besteht Gefahr für Leib und Leben!

Um die Umwelt zu schonen, stellen Sie bitte eine
fachgerechte Entsorgung der Verpackungsmaterialien

sicher.

This assembly guide is designated for REMIglas-
Products only. Illustrations and texts probably are in
touch with third-party products. This is just for
clarification.

We advice you to let REMIglas products mount by
specially educated staff. A reliable and durable use can
not be guaranteed in case of incorrect install.

To ensure a comfortable use of REMIglas products, we
advice you to cover the products while building.
Furthermore you should avoid improper burden as it
happens when cover systems or profiles are stepped
onto and being loaded.

Refrigerated cabinets may not be damaged while
mounting.
Please keep in mind, that refrigerated cabinets can
have electric lines, that must never be damaged.
By ignoring this advice you may risk your life.

To protect the environment, please care for proper
disposal.

Important note

Ces instructions de montage ne s'appliquent qu'aux produits
REMIglas. Dans les illustrations et dans le texte, les relations
et les représentations sur les produits peuvent être montrées
des tiers.

Ceci n'est fait que pour clarifier le contexte général.
Nous recommandons de faire effectuer le montage des
produits REMIglas par du personnel qualifié spécialement
formé. En cas d'un montage incorrect ou d'un mauvais
réglage des produits par des tiers, nous ne pouvons pas
garantir le fonctionnement sûr et durable.

Afin de préserver aussi longtemps que possible la convivialité
des produits REMIglas, nous conseillons de couvrir les
produits lors des travaux de construction ou similaires.
En outre, il faut éviter de solliciter les produits de manière
inappropriée. Nous pouvons citer notamment l'entrée ou le
chargement des systèmes de couverture et des profilés de
sol.

Les meubles de réfrigération ne doivent pas être
endommagés lors d'un montage dans les règles de l'art.
Notez également que les meubles de réfrigération peuvent
être équipés de câbles électriques. Ils ne doivent en aucun
cas être endommagés.
Le non-respect peut avoir comme résultat des lésions graves
ou la mort!

Veuillez assurer une élimination appropriée des matériaux
d'emballage afin de protéger l'environnement.

Remarques importantes



Small Parts Overview

Art-No.Verwendung

Usage

Kurztext

Description

Skizze

Illustration

Label 

Letter

10085674
Rahmen
frame 

Schraube Senkkopf 
Screw SK TX20 4x35

A

10085116
Rahmen- Preisleiste
frame- pricerail

Schraube Linsenkopf 
Screw LK TX20 4x16

B

10085676
CE-Rahmen
CE frame  SW  

Schraube Linsenkopf 
Screw LK TX20 4x40

C

10085114
CE-Rahmen
CE frame

Schraube Linsenkopf 
Screw LK TX20 4x60

D

10063066
Preisleisten Enddeckel
pricerail cover

Schraube Linsenkopf 
Screw LK TX20 4,8x16

E

10022522 
Rahmen fixierung
frame fix

Schraube Linsenkopf 
Screw 3,0x10 PZ1

F

10040506
Preisleisten Enddeckel
pricerail cover

Kappe 
Plug 10x12x4 9005

G

10035776
Handlauf- Preisleiste
Handrail- pricerail

Stift
Notch Pin 4x40

H

10085669
CE-Rahmen
CE frame

Distanzhülse
spacer sleeve D10x28

J
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Step 1 Modulrahmen push/slide verschrauben Screw the push/slide module frame
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Querprofile mit Schrauben SK 4x35 mit Rahmenprofil vorne und Rahmenprofil hinten verschrauben
fix the cross bars to the front and rear frame profiles using SK 4x35 screws

Achtung kleines Drehmoment 2Nm > Schrauben nicht durchdrehen!
Caution: use a low torque of 2 Nm – do not overtighten the screws!

ggf vormontierte push/pushT/Push15 Füllprofil aus den Querprofile herausnehmen
If pre-assembled, remove the push/pushT/Push15 infill profile from the cross profiles

ggf vormontierte slide-Füllprofil aus den Rahmenprofilen hinten herausnehmen
If pre-assembled, remove the slide infill profile from the rear of the frame profiles

A



Step 2-a optionales Basisprofil Carrier/ epta etc. montieren Fit the optional base profile (Carrier, epta, etc.)
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Ggf. optionales Basisprofil Carrier/ Epta/ etc. auf dem Truhen-Handlauf montieren, um eine eben Montagefläche herzustellen.

If necessary, fit the optional base profile (Carrier/Epta/etc.) to the chest handrail to create a level mounting surface

• Basisprofile je nach Typ

einklipsen und ggf. mit Schraube sichern oder aufkleben

base profile, depending on the type 

clip on the base profiles and, if necessary, secure them with a screw or stick them in place

optionale Basisprofile optional base profiles



Step 2-b optionale Handlaufbeleuchtung montieren Fit the optional handrail lighting
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LED-Profil an den Längsseiten montieren, an den Seitenwänden Ausgleichprofil montieren, um eine eben Montagefläche herzustellen.

!! optionale LED-Handlauf- Mittelstegbeleuchtung vor der Abdeckung montieren
Fit the LED profile to the long sides and the levelling profile to the sides to create a level mounting surface.

!! fit the optional LED handrail lighting bevor fitting the glas cover

• Basisprofile LED am Handlauf kleben
stick the LED  profiles to the handrail

• Ausgleichprofile für Höhenversatz aufkleben
• Stick on levelling strips to compensate for height differences

Möbelwand wall unit

optionales Basisprofil 
für Möbelscheibe
optional base profile for wall unit

LED-Profil
LED profile

Ausgleichprofil für Seiten
leveling profile for sides



Step 3 Rahmen platzieren Place the frames
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Basisprofil RG4  auf dem Handlauf auflegen  Place the RG4 base profile on the handrail 

Adapter- Ausgleichprofil hinten auf dem Mittelsteg auflegen
Achtung noch nicht festkleben

3
4

Alle Modulrahmen in Basisprofil RG4 einklipsen und          auf Adapterprofil hinten auflegen3

1

2

4

Place the adapter levelling profile on the rear centre bar;

Please note: do not stick it yet

Snap all module frames into the RG4 base profile and place them on the adapter profile at the rear



1

2

Step 4 BG Seitenwand montieren Fitting the BG side panel
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Rahmenschrauben SK 4x35 demontieren 
remove the SK 4x35 frame screws

2 Seitenwandschrauben LK 4x60 mit 28mm Abstandhalter montieren 
Fit  LK 4x60 side panel screws with 28 mm spacer tube

1

2

D



Step 5 optionale BG-Kopftruhen-Abdeckung montieren Fit the optional BG headrest cover
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Adaption und Modulrahmen analog zu STEP 3 montieren und auflegen
Fit the adapter and module frame in the same way as for STEP 3 and hang up to crownend

4
2

4

2

3

-Rahmenschrauben SK4x35 vorne und hinten demontieren
Remove the SK4x35 frame screws at the front and rear

- vorne: zwei Seitenwandschrauben LK 4x40 eindrehen
- Front: fit two side panel screws LK 4x40 

- hinten: zwei Distanzhülsen und zwei Seitenwandschrauben LK4x60 montieren
- Rear: Fit two spacer sleeves and two side panel screws LK 4x60

1

2

3

4

1

C

J

D
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Step 6 Ausrichten Adaption und Rahmen auf dem Mittelsteg Aligning the adapter and frame on the centre bar
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Ausrichten und verbinden der Rahmen
Aligning and joining the frames

Die Rahmen winklig ausrichten und mit 
Richtschnur am Handlauf ausrichten und auf 
dem Truhenhandlauf verkleben
Align the frames at right angles, align them with the handrail using a 

chalk line, and glue them to the chest handrail

Nach dem justieren jedes Modul 2x
mit dem Basisprofil verschrauben 
Schraube LK 3x10
After adjusting, screw each module twice 

to the base profile LK 3x10 screw

4

5

5

Die Rahmen über die Truhenlänge gleichmäßig verteilen und auf die Spalte zwischen den Rahmen die Abdeckprofile aufkleben  
Distribute the frames evenly along the length of the freezer and stick the cover profiles onto the gaps between the frames  

Durch justieren der Ausgleich- und Adapterprofile die Querprofile waagerecht an der BG Seitenwand ausrichten. 
Align the cross profiles horizontally against the BG side wall by adjusting the levelling and adapter profiles. 

Rahmenprofil hinten mit je 3 Schrauben LK 4x12 mit den Adapterprofilen verschrauben
und Adaption hinten mit Richtschnur ausrichten und auf dem Truhensteg verkleben
Screw the rear frame profile to the adapter profiles using 3 LK 4x12 screws each

and align the rear adapter using a spirit level, then glue it to the chest crossbar

1

2

3 1

2x

B

F



Step 7a push Scheiben einlegen und sichern - Insert and secure the push lids
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ggf Füllprofile push aus der Querprofilen R+L entfernen If necessary, remove the filler profiles from the R+L cross bars

hintere fixe Scheibe        in den unteren Kanal Querprofil tief einstecken und anschließend in den gegenüberliegenden Kanal 

einführen, sodass die Dichtungen in den Führungen einhaken anschl. Scheibe in den Kanal der hinteren Rahmenprofils schieben, sodass die 

Dichtung hinten ebenfalls einhakt.
Insert the rear fix lid deep into the lower channel’s cross bar and then slide it into the opposite channel so that the seals engage in the guides. Then slide the panel into the 

channel of the rear frame profile so that the seal also engages at the rear.

vordere bewegliche Scheibe      in den oberen Kanal Querprofil        tief einstecken und      anschließend in den gegenüberliegenden 

Kanal einführen,       sodass die Gleitschuhe in den Führungen laufen. 
Insert the front movable panel deep into the upper channel’s cross-section and then slide it into the opposite channel so that the sliding shoes run in the guides. 

Füllprofile push R+L      in den Spalt zwischen Querprofil und Schiebescheibe einschieben und einrasten „click“
Slide the push R+L filler profiles into the gap between the crossbar and the sliding lid until they click into place

1 2

1 2
3

G2

3

FP

3

FP

G2

G1

G1

FP
Click! Click!



Step 7b slide Scheiben einlegen und sichern Insert and secure the slide lids
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G2

G1

ggf Füllprofile slide aus der Rahmenprofil hinten entfernen If necessary, remove the filler profiles from the rear-frame profile

Vorsicht: die Gleiter sind empfindlich nicht beschädigen! Caution: the gliders are delicate – do not damage them!

rechte untere Scheibe       in den unteren Kanal des Rahmenprofil hinten        tief einstecken und anschließend in den gegenüberliegenden Kanal 

des vorderen Rahmenprofils         einführen dabei die Scheibe so weit nach vorne ziehen, dass die Gleitschuhe im Rahmenprofil hinten in den 

Führungen laufen         Vorsicht: die Gleiter sind empfindlich nicht beschädigen!
Insert the lower right panel  deep into the lower channel of the rear frame profile and then guide it into the opposite channel of the front frame profile, pulling the panel forward until the glide 

shoes in the rear frame profile run smoothly in the guides Caution: the gliders are delicate – do not damage them!

linke obere Scheibe      in den oberen Kanal des Rahmenprofil hinten       tief einstecken und anschließend in den gegenüberliegenden Kanal des 

vorderen Rahmenprofils       einführen dabei die Scheibe so weit nach vorne ziehen, dass die Gleitschuhe im Rahmenprofil hinten in den Führungen 

laufen.
Insert the top left panel deeply into the lower channel of the rear frame profile, then guide it into the opposite channel of the front frame profile, pulling the panel forward until the sliding shoes in 

the rear frame profile are seated in the guides.

Füllprofile slide          R+L in die Kanäle zwischen Rahmenprofil hinten und Schiebescheibe einschieben und einrasten „click“
Slide the R+L filler profiles into the channels between the rear frame profile and the sliding pane until they click into place

G2

G1

1

2

3

4

5
6

FS

FS

2

5

1

4

3

6

FS
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Step 8 Preisleisten montieren fitting the price rail
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Preisleisten auf das Adapterprofil aufstecken und mit Schrauben LK 4x16 befestigen

Slide the price rails onto the adapter profile and secure them with LK 4x16 screws

Abdeckbleche zwischen die Preisleisten stecken und Blechdeckel anschrauben

Insert the cover plates between the price rails and screw on the tin end caps

Enddeckel der Preisleisten mit Schrauben LK 4,8x16 anschrauben und Abdeckkappen eindrücken

Screw on the price rail end caps using LK 4,8x16 screws and press in the cover caps

Bei Anreihung zur Zentrierung Zylinderstifte 4x40 in die Kanäle der Preisleisten einstecken

when joining units together, insert 4x40 cylindrical pins into the channels of the price rails for centring

1

3

2

4

4
H

E

G



Step 9 Handlaufprofil montieren Fitting the handrail profile
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1

2

Handlauf stoßversetzt montieren,Profil oben ansetzen und       nach unten drücken, bis zum einklipsen     Profil an einem Truhenende kürzen 

Fit the handrail with an offset joint; position the profile at the top and press it down until it clicks into place, trim the profile to fit one end of the freezer. 

Eckkappe montieren: beide Zapfen Eckkappe       in Handlauf-Kanal einstecken, mit Schraube LK 4x16        anschrauben und Abdeckkappe einstecken

Fitting the corner cap Insert both pins of the corner cap into the handrail channel, secure with a 4x16 screw, and fit the cover cap

1 2

3

3

4

4

5

5


